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PSALM AND SONG
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In the b'rakhal that introdoces P'sukel D'Zimra,
we praise our eternal, compassionate Creator.
Our chanting of psalms celehrales God's soversigniy.

Praised. is God whose waord created the world.

Sing praise.

Glorified is the Author of Creation.

Laud the One whose word Is performance.

Acclaimed is God whose decree is [fulfillment.

Revere the One whose mercy envelops the world.

Adored is God, whose kindness embraces all crealures.

Honor the One who rewards those who revere Him.

Blessed is God who lives forever, endures alevnally.

Celabrate the One who radeems and rescues. QT ,I7I'<Tf ,DB'W’]:{ _]5?3 'IJ'HI_F‘?.N T TR 3

ypDr (w72 BN AW By 93 YPAT A

ARTOK TN AZ7M ARY T MW ATRY

VIE ARDP ATIWR AP A N

DRV T O APTOK Na7R A7Rn v

AOX TR STRT oW Y T WM mawn 2n
MNAWH2 Y7 7R M

Praised is God's name.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
compassionate Crealor extolled by Your people, glorilied by
Your faithful servants. We land You with the psalms of Your
servant David, We exlol You in song; we celebrate Your fame
in melody. We proclaim Yon Sovereign, singular, eternal God,
Praised are You Adonai, Sovereign magnified with songs of
praise.

{Some congragations selsct from among the possnges

on pages 84-103.) This group of prayers, beginning with Barukh She-amar — a

celebration of God’s majesty — and concluding with the Kaddish
{poge 106), consisis principally of pussages from varipus sections of
the Bihle. They praise God as the Avthor of nature, the Master of
justice, the Giver of Torah, ond the Guardian of Jsrael. They serve
as a prelude to the Barkhu, with which the Shaharit Service

formally hegins.

ft js customary for the congregation to stand during the recitation of
Barukh She-omar. This proctice dales baok fo the ninth century
when Barukh She-amar was the beginning of the public service,
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Psglm 145 was uniquely treasured by the Habbig.

It is the only psalm truditionally recited three times
cach day. This psalm extols GGod’s providence,
which embraces all creatures, and the grandeur

of God'’s work, which surpasses our comprehension.

PSALM 84,5; 144:15
Blessed are they who dwell in Your house;
they shall praise You forever.

Blessed the people who are so fauvored;

blessed the pecople whose God is Adonai,
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PSALM 145: 115:18
A Psalm of David.

I glorily You, my God, my Sovereign;

I praise You throughout all time. v e mbn

Bvery day do I praise You, exalting Your glory forever “‘[']‘[ID T[T7.—[_'n
Great is Adonai, and praiscworthy;
God’s grealness exceeds definilion.
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One generation lands Your works to another,
acclaiming Your mighty deeds. ) ] .
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They tell of Your wonders and Your glorions splendor.
They speak of Your grealness and Your awesome power.

They recall Your goodness; they sing of Your faithfulness.
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Adonai is gracious and compassionate;
patient, and abounding in love.
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Adonaji is good to all; God’s compassion embraces all.

All of Your crealures shall praise You;
the faithful shall continually bless You,
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recounting Your glorious sovereignty,
teliing tales of Your might.

And everyone will know of Your power,

the awesome radiance of Your dominion. 02T AN ,’1"1?;_1.?{"’ ?].HTJL)?_’J '["'DZ)
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Your dominion endures for all generations. ' ’ ’ ' ) T v
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Adonai supports all who slumble,
and uplifts all who are bowed down.

The eyes of all look hopefully to You,
and You provide their food n due time,
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You open Your hand; Your favor sustains all the living.
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Adanai Is just in all His ways,
foving in all His deeds.

Adonai is near lo all who call,
to all who call to God with integrity.
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God fulfills the desire of those whao are foithful; "I"’DTJ‘UZ D_]y,{gjt[,%; ﬂl‘('\ ,'I"QEINHBQ_NIS S GTRE h]n.lw

God hears their crv and delivers them.
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Adonai prescrves all who love Him,
while marking the wicked for destruction.

My mouth shall praise Adonai.
Let all flesh proaise God’s name throughout all time.
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We shall praice Adonai now and always. Halleluyah!

PSALM 144
Halleluyah! Let my soul praisc Adonai.
T will praise Adonai all my life,
and sing to my God with all my being.

Put no irust in the powerful, in mortals who canpot save.
Their breath departs, they reiurn to dust,
and that is the end of their grand designs.

Blessed are those whose help is Jacob’s God,
whose hope is Adonai, our God,

Moaker of the heavens and the earth,
the seas and all they contain.
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God keeps faith forever,
brings juslice to the oppressed,
and provides food for the hungry.

Adonai frees the bound,
Adonai gives sight 1o the blind;
Adonaoi roises those bowed duwn, and loves the just

Adonai protects the stranger
arnid supports the orphan and widow,
but frustrales the designs of the wicked.

Adonai shall reign through all generations.
Your God, Zijon, shall reign forever. Halleluyah!
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FSALM 149
Halleluyah! Sing a new song to Adonai,
Where the faithful galher, lel God be praised.

Let the people Israel rejoice in their Maker;
let the people of Zion delight In their Sovereign.

Let them dance in praise of Gad,

let them celebrate with drum and harp.
For Adonai cherishes His people,

and crowns the humble with triumph.

Let God’s faithful sing éxufi'cmt]y
and rejoice both night and day.

Let praise of God he on their lips,
and a double-cdged sword in their hands

to execute judgment on the godless: E;,T?
k
To bring punishment upon the nations, 1221
to bind their kings in chains
and put their princes in frons —
carrving out the judgment decreed against them,
This is glory {or all of God’s faithful. Halleluyah! ¥p wonn
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PSALM 150
Halleluyah! Praise God in His sancluary;
praise God in His awesome heaven.

Praise God for His mighty deeds, for His infinile greatness.
Praise God with trumpet calls, with harp and lyre.
Praise God with drum and dance, with flute and strings.

Praise God with clashing cymhbals;
with resounding cymbals sing praises.

Let every breath of life praise God. Halleluyah!
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Praised be Adonai forever. Amen! Amen! Praised from Zion
be Adonai who abides in Jerusalem. Halleluyah! Praised be
Adonai, God of the people Israel, who alone works wonders.
Praised be God’s glory throughoul all time. May God’s glory
fll the whole world. Amen! Amen!
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In this brakhah, which concludes Psuked Eimra,
we affirm that God, our exalted Soverecign,
merits elernal projse.

You shall ever be praised in hisaven and on earth,

our Sovereign, the great and holy God.

Songs of praise and psalms of adoralion become You,
Adonai our God and God of our ancestors,

praises thal acknowledge Your grandeur, Your glory,

Your might, Your magnificence,

Your strength, Your sanctity, and Your sovereignty.

Now and forever, acclaim and honor are Yours.

Praised are You Adonai, Sovereign of wonders,

crowned with adoration, delighting in our songs and psalms

exalted Ruler, Eternal Life of the universe. On rw maw, Psaln 130 (page 254) may be added.

On Shabbat Shuvah, Psalm 130 [page 254) may be added.

wrtp wn Y8

Y€ HATZI KADDISH

Hazzan:
PV NID T K2R K31 MR TRnT YR
n2To37 mO jiomaian Jidmoa Aannbn Then
| PR MAKT 2R I K73va DK

Reader: :
May God’s name be exalted and hallowed throughout the
world that He crealed, as is God’s wish, May God’s soversignty
soon be accepted, during our life and the life of all Israel

And let us say: Amen. Congrepation and Hazzan:
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Congregation and Reader:
Y'hei sh'mei raba m'varakh V'alam u-I'almei almaya.

May God's great name be praised throughoui all time. Hazzan:
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Header:
Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted and
honared, extolled and acclaimed may the Holy One be, praised
beyond all song and psalm, beyond all tributes that mortals
can utter. And let us say: Amen.
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Alf services continue hera:

Our Rock, our Redeemer, our Sovereign — Creator of holy

beings — You shall be praised forever. You fashion angeli

spirifs to serve You; beyond the heavens they all await Your -
command. In chorus they reverantly chanl wards of the

living God, the eternal Sovereign. Adoring, beloved, and

choice ara they all, in awe fullilling their Creator’s will. In

purity and sanctily they raise their voices in song and psalm,
praising, extolling and exalting, declaring the power, holiness,
and majesty

of God, the great, mighty, awesome Sovereign, the [Toly One.
One to another they vow loyally to God's sovereignty; one wilh
another they join to hallow their Creator with serenity, pure-
speech, and sacred song, in unison chanting with reverence:

Kadosh kadosh kadash Adonai Tz'va-ot, m‘la kho! ha-aretz k'vodo,
foly, holy, holy, Adonai Tzva-of;
the grandeur of the world is God’s glory.

Asg in the prophet’s vision, svaring celestial crealures exclaim,
responding with a chorus of adoration:

Barukh k'vod Adonai mi-m’komo,
Praised is the glory of Adonai throughout the universe.

This passage, which conclides the first brakhah
before K'riat Sh'ma, celebrates the miracle of God’s
ongaing work of croation.

To praiseworlthy God they sweelly sing;

in song \hey celchrate the living, enduring God.

For God is unique, doing mighty deeds, creating new life
championing juslice, sowing rightecusness,

reaping victory, bringing healing.

Awesome in praise, Sovereign of woilders,

God, in IHis goodness, renews Crealion day after day.
So sang the psalmist: *Praise the Creator of great lights,
for God’s love endures forever.”

Cause a new light to illumine Zion.

May we all soon share a portion of ils radiance.

Praised are You Adonai, Creator of lights.

2

A ovb nawb nminw 110

All services continue hore:
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in this brakhah, we praise God for the zift of Toral,
sign of God's love, and commit ourselves to its sy,

Decp is Your love for us, Adonai our God,

boundless Your tender compassion.

Avinu Malkenu, You taught our anceslors life-giving laws,
Thay trusted in You;

for their sake graciously teach us.

Our Maker, merciful Provider, show us mercy;

grant us discernment and understanding.

Then will we study Your Torah, heed its words,

teach its precepts, and follow iis inslruction,

lovingly fulfilling all its teachings.

Open our eyes to Your Torah;

help our hearts cleave to Your mitzvol.

Unite all our thoughts to love and revera You.
Then we will pever be brought to shame,

for we trust in Your awesome holiness,

and will delight in Your deliverance.

Bring us safely from the four corners of the earth,
and lead us in dignity to our holy land,

for You are the Source of deliverance.

You have called us from all peoples and tongues,
consfanlly drawing us nearer to You

that we may lovingly offer You praise,
proclaiming Your Oneness,

Praised arc You Adonai, who loves the people Israel.
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*As we prepare to chant the Sh'ma, we gather together the tzitzit,
the four fringes of the tallii, a reminder of our loving dedication

to all of God’s mitzvot.

We now prepars to affirm God's suvereighty, freely pledging God our
loyally as witnesses to revelation. Twice each day, hy reciting the
Sh'ma, we lovingly reaffirm that loyalty, through our acceptance
of mitzvof,

The Sh'ma was part of the service in the Temple in ancicnt
Jerusalem. It was recited by the Kohanim i the same order as

It is recited today.

“Barukh shem k*vod malkhuta™ was the people’s response. It was
not part of the biblical text of the Sh'ma.

The first paragraph of the Sh'ma {nanwy), which begins on the ‘nexf
page, expresses the obligations that flow from the recognition
of God's soversignty. The second paragraph (mm) umges the
acceptance of the discipline of mnyn while the third (mrmy
ordains an action that symholizes the ahove principles: Gazing at

the nwy (fringes).

It is customary, during the recitation of the third paragraph of the
Sh'ma (wrm), to kiss the tzitzit at each mention of the word “mywy,”

as a formal expression of our love.
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¥E KRIAT SH'MA
If there is po minyan, odd: God is a faithil soversign.
DEUTERCNOMY 6:4-9
Sh'ma Yisra-cl, Adonai Eloheinu, Adonai Ehad
Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai alone.

Silenth:
Praised be God's glorious sovereignty throughout all time.

V'ahavia et Adonai Elohekha b'khol I'vav'kha u-v'khol nafsh’ikha -
u-v’khol m'odekha, V'hayu ha-d'varim ha-eleh asher anokhi
m'tzav’kha ha-yom al ['vavekha. V’shinantam |'vanekha v'dibarta
bam b'shivi'kha b'veitekha u-viekht'kha va-derekh u-v'shokh- .
b'kha u-v'lkumekha. U-k’shartam I'ol al yadekha v'hayu l'totafot -
bein einekha. U-kh'tavtam al m'zuzot beitekha u-vi-sh’arekha,

You shall love Adonai your God with all your heart, with all
your soul, with ull your might. And these words, which I

command you Llhis day, you shall take to heart. Teach them,
diligently, to your children, and recite them at home and away,
night and day. Bind them as a sign upon your hand, and as a
reminder above your eyes. Insarihe them upan the doorposfs
of your homes and upon your gales. -

DEUTERONOMY 11:13-21 :
If you will earnestly heed the milzvot I give you this day, to
love Adonai your God and to serve God with all your heart
and all your soul, then I will favor your land with rain al the
proper season, in autumn and in spring, and you will have a_h
ample barvest of grain, wine and oil. I will assure abundance
in the fields for your catile. You will eat to contenltmen(. Take
care lest you be tempted to stray, and to worship false gods,
For then Adonai’s wrath will be directed againsl yvou. God will
closc the heavens and hold back the rain: the earth will not
yield its praduce. You will scon disappear from the good land
which Adonai is giving you. Therefore, impress these words of
Mine upon your heart. Bind them as a sign upon yvour hand;
lel them be a reminder ahove your eyes. Teach them lo your
children. Repeal them al home and away, night and day.
Inscribe them upon the doorposts of your homes and upon
your gates. Then your days and the days of your children, on
the land that Adonai swore to give to your ancestors, will
endure as the days of the heavens over the earth.
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NUMBERS 15:37-41
Moses: Instruct the people Istael that in cvery

Adonai said to
on the corners of their -

geperation they shall put tzitzil
and bind a thread of blue to the ¢zitzit, the [rings -

garments
ou will he -

on each coerner. Look upon thesc izitzit and y

reminded of all the mitzvot of Adonai and fulfill them, and not

seduced by your hearl nor led astray by your eyes. Then

he
and be holy :

you will remember and observe all My mitzvot
I am Adonaj your God who bhrought you oul ;

before your God.
am your God

of the land of Egypt to be your God. L, Adenai,

who is Truth.

I this brakhah {which ends al the baltom of page 114},
we praise God as the oternal Redeemer of Isruel, alfested

through aur historic experiejce us God's eternol people.
The 7973 after e nxnp
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Your leaching is true and enduring,
Your words are established forever.
Aweasome and revercd are they, unceasingly right;
well ordered are they, always acceptable.
They are eloquent, majestic and pleasant,
our precious, everlasting legacy.
Tine it is that eternal God Is onr Sovereign,
that the Rock of Jacob is our protecting shield.
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God is cternal and elernally glorious,

owr God for all generalions.

God’s sovereign throne is firmly astablished;
God’s faithfulness endures for all lime.
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God’s teachings are precious and abiding;
they five forever
Tor our anceslors, {or us, for cur children,
for every generation of the pcople Israel,
for all ages from the first to the last,
God’s teachings are true, cverlasting.
It is (rue that Yon are Adonai our God.
even as You were the God of our ancestors.
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Our Sovereign and our anceslors’ Soversign,
our Redecmer and our anceslors’ Radecmaer,
our Creator, our victorious Stronghold:
You have always helped us and saved us.
Your name endures forever. Therc is no God buf Yoo,
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Adonai, open my lips, so | may speak Your praise.
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Praised are You Adonai, our God and God of our ancestors, -
God of Abraham, Isaac, and Jacch, Sarah, Rebecca, Rachel,
and Leah, greal, mightly, awesome, exalted God who bestows
lovingkindness, Creaior of all. You remember the piocus deeds
of pur anceslors and will send a redeemer to heir children’s
children because of Your loving nature.

On Shobbat Shuvah:

Remnember us that we may live, O Sovereign who delights in life.

Inscribe us in the Book of Lile, lor Youwr sake, living (od.
You are the Sovercign who helps and guards, saves and -
shields. Praised are You Adonai, Shield of Abraham and
Guardian of Sarah.
Your might, Adonai, is boundless. You give tife to the dead:
greal is Your saving power.
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"Mrom Sh'mini Alzeret until Pesoh:
You canse the wind to blow and the rain to fall,
Your love sustains the living, Your great mercies give life to
the dead. You support the falling, heal Lhe ailing, free the
fettered. You keep Your faith with those who sleep in dust
Whose power can compare with Yours? You ars Master of life
and death and deliverance,
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When the rrny is chanted aloud, vontinue on next page.
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On Shobbat Shuvah:
Whose mercy can compare with Yours, Source of compassion?
In mercy You remember Your crealures with life.

Faithful are You in giving life to the dead.
Praised are You Adonai, Master of life and deatly.

When the Amidah is chanted aloud, continue on next page.

Holy are You and holy is Your name. Holy are those whao-
praise You each day. **Praised are You Adonai, holy God.
“*On Shabbat Shivah:

Praised are You Adonai, haly Sovercign.

Silent recitation continues on page 117,

Silenf recitation continues on page 117,

*Befween oo and Yy wmw, some acdd: [?U‘[ TR

“Hetwesn Pesalt and Sh'inini Atzeret, some odd: You canse the dew Io fall.
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116 SHAHARIT FOR SHABBAT

Y€ kEDUSHAH

When the vy is chamted by the Hozzon, aerip fs added.
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When the Reader chants the Amidnh, Kedushah is added.

We proclaim Your holiness on earth as it is proclaimed in
heaven above. We sing the words of heavenly voices as
recorded in Your prophet's vision:

Kadosh kadosh kadosh Adonai Tz'va-ot, m'lo khol ha-aretz k'vodo.

Holy, holy, holy Adonai Tz'va-of;
the grandeur of the world is God’s glory.

1123 yaxT-o2 ¥On  nikay mm wip witp Wity

oRipanmg Sip oy P R S wyn Pipa g
PEXY M2 DNBYY o nnyY

In thundering chorus, majestic voicas resound, lifted toward |
singing seraphim and responding:

Barukb k'vod Adonai mi-m'koma,
Praised is Adonai's glory (hroughout the universe.

Jnipan moy ian ma

Throughoul Your universe reveal Yourself, our Sovereign, and-
reign over us, for we awail You. When will You reign in Zion? .
Let it be socom, in our lime and throughout all lime. May Your
glory and holiness be apparent to all in Jerusalem, Your city,
rom gencration to generation, eternally. May we sce Your
sovereignty, described in David’s psalms, which sing of Your
splendor:
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Adonai shall reign through all generalions; . . . . : |

Zion, your God shall reign forever. Halleluyah! .HZ’I‘?‘?T_‘ ! 115: iy -]’E-JBN 'D?.‘y? mm "]‘71‘.‘4"1
We declare Your greatness through all gencralions, hallow:
Your holiness to all elernity. Your praise will never leave our,
lips, for You are God and Sovereign, greal and holy. *Praised
are You Adonai, holy God. '
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*On Shobbat Shuvah:
Praised are You Adonai, holy Sovereign.




117 SHAHARIT FOR SHABBAT

Moses rejoiced al the gift of his destiny

when You declared him a faithful servant,
adorning him with splendor

as he stood in Your prescnce atop Mount Sinai.
Twa tablets of stone did he bring down,
inzcribed wilh Shabbal observance.

And thus is it writlen in Your Toral:

The people Tsrael shall ohserve Shabbat,

lo mainlain il as an ecverlasting covenant

through all generalions.

It iz a sign belween Me and the people Isracl for all line,
that in six days Adonai made the hecavens and the earth,
and on the sevenih day, ceased from work and rested.

You have not granled this day, Adonai our God,

lo other peoples of the world, nor have You granled i,
our Sovereigil, as a heritage lo idolaters.

Nor do olhers share in its rest,

for You have given Shabbal in love lo Your people Israel,
the descendants of Jacob whom You have chosen.
May the people who revere the seventh day

[ind satisfaction and delight in Your generosity.

You have chosen the seventh day and made il holy,
declaring it mosl precious,

a day recalling the work of creatian.

Our God and God of our anceslors,

find favor in our Shabbhat rest.

Ingtill in us the holiness of Your mitzvol

and let Your Torah be our portion.

Fill our lives with Your goodness,

and gladden us with Your trinmph.

Cleanse our hearts so thal we might serve You faithfully.
Lovingly and willingly, Adonai our God,

granl that we inherit Your holy Shabbat,

s0 that the pcople Tsrael, who hallow Your name,
will always find rest on this day.

Praised are You Adonai, who hallows Shabbat.
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Accept the prayer of Your people Israel as lovingly as i1 is
offered. Restore worship to Your sanctuary, and may the
worship of Your people Tsrael always be acceptable 1o You.

On Rosh Hodesh and Shabbat ol Ha-meo'ed:
Our God and Gad of onur ancestors, show us Your care

and concern. Remember onr anceslors; recall Your anointed,’

descended from David Your servant. Profecl Jerusalem, Your

holy city, and exalt all Your peaple, Israel, with life and:

well-being, contentment and peace on this

Rosh Hodesh, Festival af Sukkot. Festival of Malzat.

Grant us life and blessing, and remember us for good. Regall -
Your promise aof mercy and redemption. Be merciful lo us and

save us, for we place our hope in You, loving and merciful God.

May we witness Your meraifil returnl 1o Zion. Praised are You -

Adonai, who reslores the Divine Presence to Zien.

When the Reader recitos
Modim, the vongresation
rontinues silently:

MODIM

We proclaim that You are Adonaj
our God and God of our ancestors
throughont all time. You are the
Rock of our lives, the Shield of
our salvation in every gen.eration. all life, our Creator, the
We lhank You and praise You oo of all. Wo praise
for our lives that are in Your vy and thank You for
hand, for our souls that are in  granling ns life and jor
Your charge, for Your miracles
that daily allend us, and for
Your wonders and gifts that
atcompany us, evening, morning,
and noon. You are good, Your
mercy everlasling; You are
compassionale, Your kindness
never-ending. We have always
placed our hope in You,

We proclaim thal You are
Adanai our God and God
of our anceslors, God of

continne lo grant us life

and to serve You whale-
heartedly, doing Your will,
For this we shall thank You,
Praised be God 1o whom
thanksgiving is due,

sustaining us. May Yon ~

and suslenance. Gather our
dispersed 0 Your holy |
place, to fulfill Your milzval -

Wim

7apn

1¥m

onyonal Xt q@ya awioR o anr o)
MagKa opYam AN MYy mThynthe
Ay SR N7y TEn Pv)7 mm L 7iva

O wTir W and rm Sy oo
TR YN KA AR AN noRy anby

AR 1on AT ‘13‘;]‘1'1;1 ) B (7= 1 R Vs )

On noa: AT NIYET A0

AT Y Thwn Thon Amy hIR mwn 1hon
% ey mobab gunY K nm gav-os hem

oz oibw oenf o oy

On wrn wsr: 7T WINT Wik
On msw: 7T Ni39T a0

VYT L2727 2 TP 207 2 oK M 1)
oy o UM O DM TV 12T oeny

When the Hazzan recites
g+, the congregation
continues silently:
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119 SHAHARIT FOR SHARBAT

On o0
by mivwRT by nimaya Sy et by aveny by
THD P BT oo rniary nrpyw ninnea

On Hanukkah:
We thank You for the miraculous deliverance, for the heroism, and .~
lor the triumphs of our anceslors froin ancient days until our lime.

In the days of Mattathias son of Yohanan, the hercic Hasmouean >
Kohen, and in the days of his sons, a rruel power rosc against..
Your penple Israel, demanding thal they abandon Your lorall and
viclate Your miitzvot. You, in great mercy, stood by Your people
in time of troublse. You defended them, vindicaled them, and ©
avenged their wrongs. You delivered the strong into the hands of
the weak, lhe many into lhe hands of the few,. the corrupt inte
the hands of the pure in hearl, the guilty into the hands of (he
innccent. You delivered the arregant into (he hauds of lhese who
were faithful to Your 'lbreh. You have revealed Your glory and
Your holiness to all the world, achieving greal viclories and
miraculous deliverance for Your people Israel to this day. I'hen
Your children came inlo Your shrine, cleansed Your Temple,
purified Your sancluary, and kindled lights in Your sacred courls.
I'lhey set aside lhese eight days as a season for giving thanks and
chanting praises te You.
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For all these blessings we shall ever praise and exalt You.

On Shabbot Shuvah:

Inscribe all the people of Your covenant for a good life. On myw now:

113779 O he| ipisk
May every living creature thank You and praise You taithfully, SRR ‘7; oW o Ij‘? 2NN
God of our deliverance and our help. Praised are You Adonai,
the essence of goodness, worlhy of acclaim.
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Huzzon adds:
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Reoder adds:
Bless us, our God and God of our anceslors, with the ilireelnld
blessing written in (he Torah by Moses. Your servant, proncunced
Ly Aaron and by his descendants, Kohanim, Your holy people.

Congregalion: RUkt! T‘UIS syl ﬂ‘fl?ﬂi‘_‘@f:l 1:]?31-’ ;11!_.;'?3 1-]1 ‘71} n;qn?t[
May Adonai bless you and guard you. Ken y’hi ratzon. T ' i “:ﬁﬂ?ﬂt.{.';! AW OV 0TS
May Adonai show you favor Gongregation: TR T o
and be gracious Lo you. Ken y'hi ratzon. ? & '
May Adonai show you kindness .'["IX:I w2 :],_]nw-’i' R =
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120 SHAHARIT FOR SHABBAT

Cranl universal peace, wilh happiness and blessing, prace,
love, and mercy for us and for all the people Israel, Bless us,
our Creator, one and all, with Your light; [or You have given
us, by that light, the guide lo a life of caring, filled with
generosity and contentment, kindness and well-heing — and
peace. May it pleasc You to bless Your people Israel in avery
season and al all limes with Your gift of peace. *Praised are
You Adenai, who blesses His people Israel with peace.

*On Shabbat Shavah:
May we and the entire House of Isracl be rememberecd and
recorded in the Book of life, blessing, sustenance, and -peace.
Praised are You Adonai, Sowrce of peace.

*On 7w naw, substitute the foliowing:
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The Hazran's chanting of the 7mor ends here.

The silent recitation of the Amidah concludes with
The siloni recitafion of the qarmy concludes with

& personal prayer.
ot personal prayer.
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My God, keep my tonguc from evil, my lips from lies. Help me
ignore those who would slander me. Let me be humble before
all. Open my heart to Your Torah, Lhat T may pursue Your
mifzvol. TFrustrate the designs of those who plol evil apainst
me; make nothing of their schemes. Act for the sake of Your
compassion, Your power, Your holiness, and Your Torah.
Answer my prayer for the deliverance of Your people. May
the words of my mouth and the medilations of my heart he
acceplable to You, my Rock and my Redeemer. May 1he Ome
who brings peace to His universc bring peace to us and to all
the people lsrael. Amen.

An allernative conchiding prayer
nay ny oyve ovey mav SWonom b naar
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An allernative conciunding prayer
Grant me the privilege of the liberating joy of Shabbat, of lruly
tasting its delights. May T be undislurbed by sorrow during these
holy Shabbal hours. Till my heart wilh gladness, for lo You,
Adonai, I offer my entire being. Help me to cxpand the dimensions
ol all of Shabbal’s pleasures, to extcnd its spirit to Lhe ather days
of the week, Show me the path of lile, the fullness of Your
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prescnce, the bliss of being close to You forever. May the waords of
my moith and the meditations of my hearl be acceptable to You,
Adonai, my Rock and wy Redeemer. May the One who brings
peace to His universe Lring peace Lo us and te all the people
Israel. Amen.

Continue with Kaddish Shalem, page 138.
{Onr Rosh Hodesh, Hunukkah, and Shabhat Hol tia-mo’ed,
continage ingtead with Hallel, page 133.)
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Continue with bSw wrp, page 138.

{On wmT wi, oo, and Tyt o naw,
continue instead with 557, page 133.)
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138 SHAHARIT FOR SHABBAT AND FESTIVALS

% KADDISH SHALEM

Hazzan:
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Reader:
May God’s name be exalled and hallowed throughout Uhe |
world that He created, as is God’'s wish. May God’s sovereignly
soon hec accepted, during our life and the life of all Israel,

And let us say: Amen.

Congregation and Hazzan:
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Congregation and Heoder:
Y'het sh’mei raba m*varakh "alam u-Falmei almaya.
May God’s great name be praised throughoul all time.

Hazzan:
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Reader:
Glorified and celebraled, lauded and worshiped, exalied and
honored, extolled and acclaimed may the Holy One be, praised
beyond all song and psalm, beyond all tribules that mortals
can ulter. And let us say: Amen,

May the prayers and pleas of all the people Israel be accepted
by our Guardian in heaven. And lel us say: Amen.

Lel there be ahundanl peace from heaven, with life’s goodness
for us and for all Israel. And let us say: Amen. '["1?{135_ D:[i? '71{‘-}1;;‘!"7;“[ ‘[1;—[]:1!11;_';1!1 '[‘1,‘{]11'7'_\{ 5;?_]‘1]‘1
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May the One who brings peace to His universe bring peace
to us and o all Israel. And lel us say: Amen.
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Seme congregations chant An'im Z'mirol, page 183. Some congregations chant nTvnD oYK, page 1835,

On Simbhat Torah, continue on page 213. On T hmaw, continue with mapn, page 213.

On the first doy of nmwnw, Akdamu!, pope 222-225,

On the first doy of Shovuot, Akdamut, pages 222-225,
is rectted immediately before the reading from the Torah.

is recited immediately before the reading from the Torah.
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NUMBERS 15:37-41
Adonai said to Moses: Instruct Lhe people Israel thal in every
generation they shall put tzitzit on the corners of their
garments and hind a thread of blue to the tzitzil, the fringe
on each corner. Look upon these izitzit — and you will he
reminded of all the mitzvot of Adonai and will fulfill them,
and not be seduced by your heart nor led asltray by your eyes.
Then you will remember and observe all My mitzvol and be
holy hefare your God. I am Adonai your God who brought you
out of the land of Egypt to be your God. T am Adonai your God,
who is Truth.

In this b'rakhah, we praise God as the eternal
Redeemer of the people Israel.

We aflirm the fruth that Adonai alone is our God, and that we
are God’s people Israel. God redeems us from the power of
kings and delivers us from the hand of all tyrants, bringing
judgmenl upon our oppressors and retribulion upon all our
mortal enemies, performing wonders beyond underslanding
and marvels beyond all reckoning. God has maintained us
among the living, nol allowing our steps to falter, guided us to
riumph over mighty foes, and exalted our slrength over all
our enemies, vindicaling us with miracles before Pharaoh,
wilh signs and wonders in the land of Egypt. God smote, in
wrath, Egypl’s firstborn, brought Tsrael to lasting freedom, and
led them (hrough divided waters as their pursuers sank in
the sea. When God’s children beheld the divine might they
sang in praise, gladly accepting God's sovereignty. Moses and
the people Israel joyfully sang this song to You (Exodus 15):

Mi khamolkha ba-elim Adonai, mi kamokha ne'dar ha-kodesh,
nora t'hilot, osei feleh.

“Who is like You, Adonai, among all that is worshiped!
Who is, like You, majestic in holiness,

awesome in splendor, working wonders!”

As You divided the sea before Mases, Your children beheld
Your sovercignty. “This is my God,” they proclaimed:

Adonai yimlokh I'olam va-ed.
“Adonai shall reign throughout all time.”

And thus it is wrilten: “Adonai has rescued Jacob; God
redeemed him from those more powerful”  (Jeremiah 31:10).
Praised are You Adonai, Redeemer of the people Israel.

Lary nvny 139

# -5 p naea

DK DRI 122K 12T R TR M pKn

oty DR BIDTVY Ny opy Wyl o
hyyy B mm :n%an ns qen nyyby
migh ﬁpvip_yl i niyr-Y3-nX Baan Nk oprn
DRKTWY DY TINX) B330Y s mn R
vnﬁm"ﬁa;nx DAY DI YR7 cnTON oo
WX TEbr ek u:hbx‘v DT DO

X uﬁ‘mb u:'v NS omyn psn DINX nxyi
[nnx] .DQ"IIT?I_“_S T B

The first 7273 after yow nxnp

W7 M R D APV OrR) NKI-7D K nex
m:‘m TR uTieD Ay bxwww WK 1n'71r Iy
17 YD bRiT mwnyHa nan 1:.'7mx-| 1397
n1'7m My uws) IRe '73‘7 Fi)at) nbwn*—n 131-1::1:
D702 NWD) DT Bon X 1Y MRYsn P PR Ty
o uwm nina by W 1:.'7;-1 um'v 103 KoY
903 TR D) 117 -rww-r uvxmw 53 by 1y
53 in7aya mowd LD M npka mppLTaY ninix
m-an‘v nainn '7r<-1w1 My TNR Ry omyn Mioa
DTN NX LMD O M T3 T v:wn*r ,nbw
MY ,iNT23 T2 XD, V2L NININD DR -nN
N TN m*‘w 1‘737 1i¥72 iMaYm @ e 1mim
;020 MK 20 T T Y 59 Dxw
ATPR YL TR M LM DYND 3R
Ko iy nbon K7i

W wnb o ypia qua IR 30t

- MK NY DK

Sy by gbn mm

A28 PIT T AYRA APYITNR T TIDTD SR 6
Sxar bxa mim npx e



141 TORAH SERVICE AAANA ORMp T 141

The Sefer Toruh is token from the Ark. The mnn -op is tuken from the 7Pl Ix

Hazzan, then congregotion:
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Reader, then congregation:
Sh'ma Yisra-el Adonai Eloheinu Adonai ehad.
Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai alone.

A Wity AT O ADTOR TR
l On a0 KT and M0 D
Ay Ky WITR AR P A7 TN
Hazzan:
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As the = 790 is curried in procession,
the Hazxan and congregation chant:
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XU Wi V931 DT]2 MOnYn
AWTR 77 NIAYT WDK T T
Aoy, M AT 2

Ehad Eloheinu, gadal Adonenu, kadosh sh'mo.
Unique is our God, supreme our Ruler, hely in spirit.

On Hoshana Habbah and Simhat Torah:

Ehad Eloheinu, gadol Adonenu, kadosh v'nora sh’mo.
Unique is our God, supreme our Ruler, haly and awesome in spirit.

Reader:
Acclaim Adonaj with me; let us exalt God together.

Reader and congregation:
['kha Adonai ha-g’dulah v'ha-g'vurah v'ha-tiferet
v'ha-netzah v’ha-had, ki khal ba-shamayim u-va-aretz,
['kha Adonai ha-mamlakhah v’ha-mitnasei I’khol |'rosh.
Rom’mu Adonai Eloheinu
v'hish-tahavii la-hadom raglav, kadosh hu,
Rom’mu Adonai Eloheinu v'hish-tahavu I"har koclsho,
ki kadosh Adonai Eloheinu.

Yours, Adonai, is the grealness, lhe power, and the splendor.
Yours is the triumph and the majesly, for all in heaven and on
earth is Yours. Yours, Adonai, is supreme sovereignty. Exalt
Adonai; worship God, who is holy. Exall Adonai our Gad, and
bow toward God’s holy mountain. Adonaj our God is holy.

Loy muIpK N2 N9 DY0MY, DY DI KT DT Ak

,nwrgiw;r_t I3 VYT Y@ e Nvg nvwin m INIWD

aib mIRa wnivrwn Xynm ombiy nue7 unix 1M
T T T ) B ln-l?.jr:;[_l] nqu?

May the Marciful One show mercy 1O the people He has always
sustained, remembering His covenant wilh our ancestors. May
Cod deliver us from evil times, restrain the impulse within us to
do evil, and grace our lives with enduring deliverance. May God

answer our pelition with an abundant measure of kindness and Torah Reader for Gabbai}:

IR PR T2 DRIy Y i

compassion.
Torah Reader (or Gabbai): AR T3 B APTYXZ DT AT 5o
May (sod help, save, and shield all who trusl in Him. And let us (-]Ubﬂ e .1'733_{2 A Aty
say: Amen. Let us all declare the greatness of God and give honor (.]ﬂi‘lﬂ na TpyR 2y "mb nay
to the Torah. (Let the first iv be honored come forward.) Praised T L & : .
is God who gave the Torah to Israel in holiness. (PWwRY , 12 'I'”'Jl_{f)
(JwK, na___ . Thym

Congregation and Torah Reader:
V'atem ha-d‘vekim badonai Eloheikhem hayim kulkhem hayom.
You who remain steadlast to Adonai your God have been
sustained to Lhis day.

ANYTER Px9n ey TR Y T3
Congregation and Torah Reader:

017 0aYs o DD"TTI7K M o770 DR
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Fach rongregant recelving an alivah recites these b'rakhot.

Liefore the Reading:
Bar’'khu el Adcnai ha-m'vorakh.

Congregation responds:
Barukh Adonai ha-m'vorakh {'olam va-ed.

Congregant repeats above response, then continues:
Barukh atah Adonai, Eloheinu melekh ha-olam,
asher bahar banu mi-kol ha-amim, v'natan lanu et toralo.
Barukh atah Adonai, noten ha-Torah.

After the Reading:
Barukih atah Adonai, Eloheinu melekh ha-cfam,
asher natan lanu torat emet, v'hayei olam nata b'tokhenu.
Barukh atah Adonai, noten ha-Torah.

Praise Adonai, the Exalted One. _
Praised be Adonai, the Exalted One, throughout all timb.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe, :
choosing us from among all peoples by giving us the Torah.
Praised are You Adonai, who gives the Torah.

Praised are You Adonai our God, wlho rules the universs, :
giving us the Toral: of truth, planting within us life eternal.
Praised are You Adonai, who gives the Torah. ;

% BIRKAT HA-GOMEL
Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
showing goodness to us beyond our merits,
for bestowing favor upon me.

Congregalion responds:

May God who has heen gracious lo you
continue to favor you with all that is good.

Euch congregant receiving an oy recifes these Do,
Before the Reading:

AT MK 1372

Congregotion responds:
V1 DY 70T T
Congregant repeats above response, then continues:
D7 7R WK T 0K 02

AMIiRTNK 1;1'7 ik oy S31 12 N2 WK
JTIRT i T AR 3

After the Reading:
m':ﬁrr 1‘7::1 ITIVN T DK 3

.‘["Dﬂj '[J_'_]'L‘l 717" _Ujls T]T']Q

S nona ¥

Brakhoh reciied by one who has recovered from a
serious illness, returned safely from a long journey, or
survived q lfe-threalening crisis {inclading childbirth)

D7WiT 370 UK M AKX P
210793 M7y N oy Snin

Barukh atah Adonai, Eloheinu melekh ha-olam
ha-gomel Phayavim tovol, she-g'malani kol tov.

Congregation responds:
2ieon (ma7m / 970Y) 97
7P 2U™0D (@731 /72930 720 K

Mi she-g'maltkha (she-g'malekh/she-g'malkhem} kol tov,
hu yigmol‘kha (yignvlekh /yigmol'khem) kol tov, selah.

In many congregations, one of the following b'rokhot
is reecifed by parents of o Bar/Bal Mitzvah:
Barukh arah Adonai, Eloheinu melekh ha-olam,
1. she-heheyanu, v'kiy’'manu, v'higi-anu la-z’man ha-zeh.
Praised arve You Adonai our God, who riles the universe,

granling us life, suslaining us, and enabling us to reach Lhis day.
2. {she-p'tarani/she-p'taranu) me-onsho shel zeh/me-onshah shel zo.

Praised is the One who has brought us to this time
when our child assumes the obligation of milzvot.

In many congregations, one of the following mam
is recited by parents of a imyn nama:

07971 A7n IEOK T TRk e

T PR12 WYRT MR I K
For a boy: 711 YW WAyn A00BY 7 0qwey A
For a girk: T 9W FWAYR MUY / 08w
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Before Muoftir is colled, woip wwm is recited.
fWhen we read from fwo 790 79g, both are placed
on the Reader’s desk for the chanting of wrp win}

Before Maftir is called, Hatzi Kaddish is recited,

Hazzan:
AT RIY T KpYYA KT Ay wIpnm vman?
o7 I [t pownz anntn o
S i 2T 1 K2 D

Header:
May God’s name be exalted and hallowed throughout the
world that He crealed, as is God’s wish. May God’s sovercignly
soon be accepted, during our life and the life of all Tsrael. And
Iet usg say: Amen.

Reader and Congregation:
Y'hei sh'mei raba m'varakh Ialam u-lalmei almaya.
May God’s great name be prajscd throughout all time.

Congregation and Huzzan:
RT7Y MY D7Y7 Y120 K31 TR KT
Hazzan:
TIONT KWINT DEnnT RN hanwn nan
Koy N M3 XYY maw e mhymn
ITRXT KDDON KDOIWD XOTW KDIWEHD I8
o TAK TIRY KR53
*On maw maw: KITIW KD2737730 K7y7 Kyyh

Raader:
Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted and
honored, cxtolled and zcclaimed may the Holy One be, praised
beyond «ll song and psalm, beyond all tributes that mortals
can utler. And let usg say: Amen.

The Sefer Torah is raised, ‘ ‘
" The mman and 50 are called {0 raise and fie the 7710 700,

X a3 17 awn nw WK Ting s
" ' YR TR T n Sy

V'zot ha-Torah asher sahm Mosheh lifnei b'naj Yisra-el,
al pi Adonai, b'yad Mosheh.
This is the Torah thal Moses sel before the people Israel:

The Torah, given by God, through Mosos.
{On f27 xJvenn, continue on page 153

fOn Hushana Rabbah, continue on puge 153.)

1912 before the mI8°7
DIKT1A 2 WK 07T A5 b M pR e
TRK T2 NKD DUAKIT DTTR MY DR
Ty DK Ty awndl |3 wmag o moe

B'rakhah before the Haftarah

Praised are You Adonai our God, who rules the unijverse,
appointing devoted prophets, and upholding lheir teachings, -
messages of truth. Praized are You Adonai, who loves the
Torah, Moses His servant, Israel His people, and prophets of
truth and rightecusness.
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M3 after the 77WBT

Dm0 My D7y 75 WDK M anK i
,nfm‘m TRINT AR ‘m—r m“n‘-r—r-‘m P""r}.’

Brakhot after the Haftarah

Praised are You Adonai our God, who rules the universe
Rack of all ages, righteous in all gencralions, stcadlast God
whose word is decd, whaose decree is fullillment, whose
evary tcaching is truth and righleousness. Failhful are You
Adonai our God, in all Your promises, of which nol one W1J_l';-
remain unfulfilled, for You are a faithful and merciful God
and Sovercign. Praised arc You Adonai, God, lailhful in aLl

Your promiscs,

| rmarom 3K DT T s g

YWAR wa1 N3by7 e na XeT 1y Sy oom
1723 7Y OB T ARK 92 apn TRa

Show compassion {or Zion, the fount of our existencs, and
bring hope sovon lo the humbled spirit. Praised are You

Adonai, who brings joy lo Zion.
MR Ty RNAT WIORA WIOR MM amw

IXD3 Sy 1::'7 by K27 FTna Amwn 1 nw
3 TanT nrc DMK T 1‘7an xbw a1 Ayt X
A1 oY S M XSy iy nyaw! W owd

ST T I ARk e

Bring us joy, Adonai our God, through Your prophst Eli]aﬁ
and the kingdom of the House of David Your anointed. May
Elijah come soon, to gladden our hearts. May no outsider
usurp David’s lhrone, and may no other inherit his glory.
For by Your holy name have You promised that his light
shall never be exlinguished. Praised are You Adona
Shield of David,

On naw {including mos Trmn 5w onaw):

nawd of° by oweraad Sy aTiayd oy ming by
739 Amimb -nmv'v 1:1—r'm T Y ANIY
A7 DT MK uﬁbx e Yo by mmnbw
nYYY TR - 53 WA JRW FaNT . ANIX DTN

AW WD T IR M3 )

On Shabbat {inchding Shabbat ffof Ha-mo’ed Pesah):
We thank You and praise You, Adonai our God, [or the Toral
for worship, for Lhe prophets, and for Lhis Shabbat, whic
You have given us for holiness and rest, for dignily an
splendor. We thank You and praise You for all things. Ma
Your namec be praised continually by every living creature
Praised are You Adonai, who sanclifies Shabbal.

On 2w ov (including p1310 Tns 5t ooy

On festivals {inchiding Shabbat Hol Ho-mo’ed Sukkot):
GTIT NawD O Sy ooRanT Sy Tniayn Sy Ting by

We thank You and praise You, Adonai our Ged, for the Torah
for worship, for the prophets, and for this (Shabbat and for this)

, . . ) . On nmwyy mnw and fn nmow: On mmo:
TFestival of Sukkot Festival of Sh'mini Atzerct T YNV T STHW D Sy I NASET A ofr oy
Festival of Malzot Tostival of Shavuot On Aunaw: On mos:

IO NV a0 of S, T YR AT o oy

You have given us {for holiness and rest,) [or joy and gladness, for
dignity and splendor. We thiank You and praise You [or all things,
May Your name be praised continually by every living creature.
Praised are You Adomnai, wlio sanctifies (Shabbat and) the people -
Israel and the TFestivals.

AR Y7 (mun?) IR Wby M g Doy
A7 DT AmIX arer mm P50 Sy nqxeny 7iaY
P2 I n‘gw? ThaR oD Y3 “]nvj Ta:mv "]n‘.x jape gl
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A memorial prayer for our martyrs

This prayer was introduced into the Ashkenazi liturgy in
the twelfth century, after numerous Jewish communities
in Germany were destroyed by the crusuders, It honors
the memory of olf those who have sanctified God’s name
through suffering and mortyrdom by remafning loyal to
their faith, despite the temptation to abondon Judaism
and forsake Jewish ideals.

May the compassionale One, enthroned on high, remember with sublime
compassion lhe pious, the good, and 1he innocent; Lhe holy communities
who laid down (heir lives in Lhe sanctificalion of God’s name. Beloved
and beauliful in their lives, in their death they were vot parled. They
were swifter than eagles, stronger than lions in doing the will of their
Crealor. May vur Gud remember them for good together with the ather
righleous of the world, and render retribution for His servanls’ blood that
has been shed, as it is written in the Turah of Moses, man of CGod:
“Acclaim God's people, O nations, for God will avenge [he blood of His
servanlts, render retribution lu His foes, and cleanse His people's land.”
And by Your servaul, the prophel Jeoel, il is written: “Though I cleanse
them, T shall not cleanse them in regard tu their bloodshed; and Adonai
dwells in Zion.” And in the Psalms il is said: “Why should (he nations
ask, ‘Where is their God? Let Your relribution for the Dblood of Your
servanls be wmade known among the nations,. in our sighl.” And the
psalmisl declares: “The One who renders retribulion for bloodshed
remembers them; God has not forgolten the cry of the humble.”

¥ ASHREL

PSALM 84:5; 144:15
What happiness to be in Your house,
to sing Your praise, to belong to Your people!

What happiness to worship God!

PSALM 145; 115:18
My God, my Guide, I will praise You always.
Day aflter day will I extol You.

God is infinite and awesome,
beyond all praise and all description.

Age after age Your works are praised,
Your power is felt, Your deeds are lauded.

nm kM o 151

A memorial prayer for our mariyrs

Custouns vary as to when (his mwemoriol prayer

is recited. Some congregations include it during

any perfod when Tohanun is recited on weekdays

{for u list of these dotes, see page 239), while

others recite it only on the Shabbat before

flosh Hodesh Sivan, Tisha B'av, or Yom Ha-shoah.
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I too am louched by Your glory,
the wonders of Your creation.

Some may speak of You only in awe,
bul T speak of You with immense jov.

The very mention of Your goodness viclds delight.

God is gracious and kind, palient and ver loving,
¥
good lo everyone, compassionale to all creatures.

May all Your children be worthy of You.
May all who claim to love You be a blessing.

May they honor Your sovereignty by declaring Your power,

by showing the splendor of Godliness.

Your realm is the unbounded COSOIONSE;
Your reign endures throughout elernity,

Gzod uploelds all who falter,
and lifis up all the downlrodden,

All cyes must look to You with hope;
sausfy our needs in due time.

Your hand is always ready to fill all life with joy.
You are just in every way. loving in avery gesture,

You are near to all who call upon You,
to all who call upon You with Integrity.

May God always hear the prayer of the pious,
always answer their pleas, come to their aid.

May God guard every loving soul,
and destroy oll wickednass.

May my own lips ulter God's praise;
may all pcople worship God always.

May all of us praise God now and forever. Halleluyah!

T XM —T—,‘P_‘ 152
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Y€ RETURNING THE SEFER TORAH

We rise as the Ark is opened,

Y'hal'lu et shem Adonai, ki nisgav sh'mo 'vado.
Praise Adonai, for God is unique, exalted.

Hodo al eretz v'shamayim, va-yarem keren i‘amo,

thilah I’khol hasiday, liv'nei Yisra-el am k'rovo. Halleluyah!
God’s glory encompusses heaven and earth. zod exalts and
extols His faithful, the people Tsracl who are close to Him,
Halleiuyah!

On Shahbat:
PSALM 29

A Song of David. Acclaim Adonai, cxalted creatures; acclaim
Adonai, glorious and mighty. Acclaim Adonai, whose name is
majestic. Worship Adonai in sacred splendor, The voice of
Adonai thunders over rushing waters. The voice of Adonai
roars with might. The vaice of Adonai echoes wilh majesty.
The voice of Adonai shatters the cedars. Adonai splinters the
cedars of Lebanon, making Monnt Lebanon skip like a calf,
compelling Siryon fo leap like a ram. The voice of Adonai splits
rock with lightning. The voice of Adonai slirs the wilderness.
The wvoice of Adonai strips the lorest bare, while in Iis
sanctuary all chant: Glory! Adonai sat enthroned at the Flaod;
Adonai will sit enthroned forever, bestowing strengih upon
His people, blessing His people with peace.

Mizmaor {’David.

Havu ladonai b'nai elim, havu ladonai kavod va-0z.

Havu ladonai k’vod sh'mo,

hishtahavu fadonai b’hadrat kodesh.

Kol Adonai af ha-mayim, Eil ha-kavod hir'im,

Adonai al mayim rabim.

Kol Adonai ba-ko-ah, kol Adonai be-hadar:

Kol Adonai shover arazim,

va-y’shaber Adonai et arzei hal'vanon.

Va-yarkidem k'mo egel, I'vanon visiryon k'mo ven r'eymim.
Kol Adonai holzev lahavot esh, kol Adonai yahil midbar,
yahil Adonai midbar kadesh.

Kol Adonat y’holel ayalot,

va-yehesof y'arot, u-v’heikhalo kulo omer kavod,

Adonai la-mabul yashay, va-yeshev Adonai melekh l'olam.
Adonai oz I'amo yilen, Adonai y'varekh et amo va-shalom.
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We rise as the wnpit 1K Is opened.
Haxzzan:
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Congregation:
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On weekdays:
773 mbn

AT Ty
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On weekdays:
PSALM 24

A Song of David. The sarlly and iis grandeur belong to Adonai; the
waorld and its inhabitants. God founded it upon the secas, and sef it
firm upon [lowing waters. Who may ascend the mountain
of Adonai? Who may rise in God’s sanctuary? e whao has clean
hands and a pure heart, who has not nsed God’s name in [alse
oaths, nor sworn deceitfully, shall receive a hlessing from Adonai,
a just reward from the God of deliverance. Suclh are the people
who seek God, who long for the presence of Jacob's Deity.
Lifl high your lintels, O you gates; open wide, you ancient doaors!
Welcome the glarious Sovereign. Whao is e glorious Sovereign?

Adonai, triumphanl and mighty; Adonai, trivmphant in batlle. "-[17'0 }3‘73}1 ']'JJD ‘1'([)“7:1?3 'I"'(U_TI_F “IT-I —[T
Lift high your lintels, O you gates; open wide, you ancienl doors! b oo B
Welcome the glorious Soversign. Who is the glorious QOVPrr’lgn? ED1WN—] D.}ij ']NT.U }é
Adonai Tz'va-ot is the glorious Sovereign. 7133'-[ ‘]‘7}3 N'D"'I Dij‘]'_u 11"[]’15 ‘]NIUJ"H E’i
! 5
;) gl T m it
The Sefer Torah is pluced in the Ark. .‘-Innlyn a3 M “]"I:].Tl THY T —”33_[ ']5?3 &
e 1 a
Whenever the Ark was sal down, Moses would say: 03 wxh} C TUIU 'INW E‘*ﬁ
Adonai, may You dwell among the myriad families L1837 ']:7?3 KM D:TIIJ TN AIRYA E‘;
of the peop]e Israel. ,‘i"l:l:i‘l -]lyn 1 KT T E:.
Retfurn, Adonai, to Your sanctuary, "l:?‘D ,_F"'IZIQU -]‘7?3 AT nﬁx;¥ T i

Yon and Your glorious Ark.

Let Your Kehanim be clothed in triumph,

lIel Your faithful sing for joy. The amn 100 is placed in the wipm mx.

DAty 1ahx nian T T Ry e
1Y 1KY AKX AN T mp
AT PIVMPIY WA D
AR 719 AWH TR ATV T M2Y2

For the sake of David, Your servant,
do nol reject Your anointed.

Precious teaching do T give youw:
Neaver forsake My Torah.

It is a tree of life for those who grasp i,
and all who uphold it ure blessed.

aafym Sx MR D037 npy 21w Mgz 3 O

Iis ways are pleasant, and all its paths are peace. ]
AWKR T7NRINT A DpTR7 KA1 a0 Yy

Help us turn to You, Adonoi, and we shall refurn.
Henew our lives as in days of old.

Dby Ry BT

Etz hayim hi la-mahazikim bah, v'tom'kheha m'ushar.
D'rakheha darkhei no-am, v’khol n'tivoteha shalom.
Hashiveinu Adonai e-lekha v nashuva,

hadesh vameinu k’kedem.

D3 WRT W T2 IR T W

fOn 797 RWENT, continue with mwK, page 226.}
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wrp v U8
Huzzun:
ARV RT3 T XRZYa RIY ARY WIpRT ST
nvatha7 Mo DTt Ji0Mma AnnYn qrnn
TRK TR 2R Tl K2YA OXw

Congregation and Hazzan:

NIPY MY D2Y7 IR R ARY KT

Hazzan:
TTINT RWINTT DRinNT RN 0AanyT nan?
KZy7* RIT P2 OKUTRT MW S7anm npynT
TTHKT KDBON KOO2WR KDWY K021273 0

[}
¥€ HATZI KADDISH

Neader:
May God’s name be exalted and hallowed throughout the
world that He created, as is God’s wish. May God’s sovereignly
soon be accepted, during our life and the life of all Israel.
And let us say: Amen.

Congregation and Reader:
Y'hei sh'mei raba m’varakh Falam u-I'almei almaya.
May God’s greal name be praised throughoul all lime.

Header:
Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted and
honored, extolled and acclaimed may the Holy One be, praisad
beyond «ll song and psalm, beyond all tributes thal mortals

can utter. And let us say: Amen.

On Shabbul. coptinue on puge 156a or 156h {with Muoiriarchs)
through page 161.

On Shabbat Hosh Hodesh and on Festivals

fincluding Shabbat Hol Ha-mo'ed und Hoshana Hubbah).
confinue on puge 166u or 166b (with Malriarchs)

through page 178,

For an interpretive Medttation on the Shabbal Amiduh,
see page 162; on the Festival Amidah, page 179.

The Musaf, or Additional Service, dates buck te ancient (fimes — a
reminder of the double Shabbat portion of manna In the wilderness,
und the udditional Shabbat offering in the Temple. According to the
Midrash, this “double measture™ has become the symbol of Shabbat
itself, expressed in spirituo! imagery four “additional sow! "), in ritual
observance fe.g. hallot, candles), as well as in pruyer. In our day,
the Musaf Amidah takes the place of the uncient Musaf sacrifice in
the Trmple. )

TR TV 37V
*On pow naw: KITTW KON290n K7y7 KbyY
On maw, conlinue on page 156u or 1560 {with nvtak)
through puge 161.

On wn7 WX naw and on W on
{including 7w 57 maw and 737 KV,
continue on page 166a or 1660 (with PToK)

through page 178.

We begin the Amidal by toking thiee steps forward to approuch God's
presence, and standing humbly, at aitention.

It is custornary o bow four times during the recitalion of the Amidalr
The first two accompany the opening and closing words of the first
brokhah, We bend our knees while reciting "Barukh (Praised},”
and bow at "Atah (You),” rising as we ufler Cod’s name. As we
recite Modim {the pruyer of Thanksgiving, page 138), wre bow
fwithout bending our knees) in grufitude fo God, us we say “"Maodim
anahnu lakh (We procloim).” We then bend our kpees and bow
once more during the b'raklioh which follows {page 160).

At the conclusion of the Amidah, we tuke three steps buck, bowing
left, right, and center, as we conclude our nudience before God.
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156h MUSAF FOR SHABBAT

% MUSAF AMIDAH FOR SHABBAT
(with Matriarchs)

When T call upon Adonai, proclaim glory to our Giod!
Adonal, open my lips, so | may speak Your praise.

Praised are You Adonai, our God and God ol our ancesiors, .
God of Abraham, Isaac, and Jaccob, Sarah, Rebecca, Rachel, and
Leah, great, mighty, awesome, exalted God who bestows’
lovingkindness, Creator of all. You remember the pious deeds
of cur ancestors and will send a redeemaer to their children's’
children becaunse of Your loving nature. :

COn Shabbat Shuvah:

Remember us that we may live, O Soversign who delights in life.
Inscribe us in the Book of Life, for Your sake, living God.

You are the Sovereign who helps and guards, saves and
shields. Praised are You Adonai, Shield of Abraham and
Guardian of Sarah. ; '

Your migh!, Adonai, is houndless. You give life to the rlead '
greal is Your saving power. -

YWY 27 DR Dnn e UK obivy via ans
I . *From nyy »mw uniil foo:
OWHT T P 2
Jni0 ,077 OMMI2 OMp TNn 00 oW 73700
ightialy Qi ivia i Mn Latle/\ Sl pighal Dﬂ‘ﬂn XD 075891
-]'m A7 i m Ny Sya e m ooy Y
."ilj‘lUJj lj"plj?’_:ﬂ a1 NN
On nnw nave:
DM o7y 1TNY DI, OmIIN] 2K T M
oDy PP TR 1R
ORI IO N ORK Hm2
When the 770y is recifed aloud, continue on page 157,
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Silent recitation continues on page 158.

*Irom Sh'mini Afzerct until Pesah:

You cause the wind to blow and the rain to fall,
Your love sustains the living, Your great mercies give lifeito
the dead. You support the falling, heal the ailing, free the
feltered. You keep Your faith with those who sleep in dusl
Whose power can compare wilh Yours? You are Master of hfe s
and death and deliverance.

On Shabbat Shovah:
Whose mercy can compare with Yours, Source of compassion?
In mercy You remember Your creatures with life.
Faithlul are You in giving life to the dead.
Praiscd arc You Adonai, Master of life and death.
When the Amidah is recited nloud, continue on poge 157,
Holy are You and holy is Your nmame. Holy are those who
praise You cach day. **Praised are You Adonai, holy God.
*(n Shabbat Shuvah:

Praised are You Adonai, holy Sovereign.

Sileni reciiation continuess on page 158.

“From Pescah to SK'mini Atzeret, some add: You cause the dew to fall. *From 0oS o mOyy waw, some add: -I71;JU TN
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157 MUSATF FOR SHABBAT

[}% KEDUSHAH
When the Reader chanis the Amidah, Kedushah is added.

We revere and hallow You on earlly as Your name is hallowed

in heaven, where it is sung by celestial choirs, as in Your
prophel’'s vision. The angels called one to another:

Kadosh kadosh kadosh Adaonai Tz'va-ot, m’lo khol ha-aretz k'vado.
Haly, holy, haly Adonai T2’va-ot;
the grandeur of the world is Cod’'s glory.

Cod’s glory fills the universe., When one angelic chorus asks,
“Where is God’s glory?’ another responds with praisa:

Barukh k'vod Adonai mi-m‘koma.
Praised is Adonai’s glory throughout the universe.

May Cod turn in compassion, granling mercy to His people
who twice each day, evening and morning, proclaim God’s
onecness with love:

Sh'ma Yisra-el Adonai Eloheinu Adonai ehad.
Hear, O lsracl: Adonai is our God, Adonai alone.

This is our God, our Creator, our Sovereign, and aur Redecmer.

And in His mercy God will again daclare, hefore all the world:

Ani Adonai Eloheikhem. I, Adonai, am your God.

And thus sang the psalmist:

Yimlokh Adaonai I'olam, Elohayikh Tziyon I'dor va-dear, Hal[eluyah
Adonai shall reign through all generations;
Zion, Your God shall reign forever. Halleluyah!

We declare Your greatmess through all generations, hallow
Your holiness to all eternity. Your praise will never leave our
lips, for You ure God and Soversign, great and holy.

*Praised are You Adonai, holy God.

O Shabbat Shuvah:
Praisecl are You Adonai, holy Sovereign.

The Kedushah is among the holiest prayers of the Jewish scrvice,
requiring o minyan to achieve the proper sofemnity. We are tn
finagine ourselves in God's closest circle, joining with the minisicring
angels in chanting the most precious of praises.
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Izekiel's visivn describes the angels as having vne stroighi, unbent
log. As we recite the Kedushah — our echo of the angels’ proise of
God found in Isaiah, Exzckiel, and Psalm 146 — we too stand crect
in God's presence. Il Is customary to 118e on one’s toes during the
repetitions of “Kadosh {Holy),” Nterally lifting vur prafse “tuward
singing seraphim.”




158 MUSAF FOR SIIABBA"I

niw> qom 158

For an alfernative that omjits mention of sacrifices,
continue af the boltom of the page.

You have established Shabbal, Adonai our God, prescribing by

Your will its special offerings and sacrifices. Those who de-

light in Shahbbat will inherit enduring glory. Those who savor

Shabbat will share the bliss of cternal life; those whao love its
teachings have chosen greatness. At Sinai our ancestors
received Llhe milzvah of Shabhat, and You, Adonai,
commanded that they offer an additional sacrifice on Shabbat,

May it be Your will, Adonai our Cod and God of our ancestors
who relurns Your children lo their land, to lead us in joy -
to our land and to settle us within our borders. There our .

anceslors offered to You their daily and special sacrifices.
And the special sacrifice for Shabbal lhey olfered lovingly,
according Lo Your will, as written in Your Torah through

Moses, Your servant:

NUMBERSE 28:9-10
Offerings for the day of Shabbal:
blemish, togelher with two-lenths of an ephah of cheoice flour
mingled with oil as a grain offering, with the proper libalion; a
burnt offering for every Shahbat, in addilion o the daily burat
offcring and its libation.

Allernative seleclion

You have established Shabbat, Adonai our God, declaring its
special holiness, ordaining details of its sacred ohservance, Those
who delight in Shabbat will inberit enduring glory. Those who
savor Shabbat will share the hliss of eternal life: those wha love
its reachings have chosen greatness. ‘At Sinai our ancestors
received the mitzvah of Shabbal. And You commanded us lo
worship You on Shabbat in Jerusalem Your cily, on Your holy

maouantain.

May it be Your will, Adeonai our God and God of our ancestors,
who returns Your children to their land, to lead us in joy lo our
land and lo settle us within our borders. No more shall vialence
be heard in our land; no more shall destruction be found within
its borders. May we be privileged to worship You there, in
splendor and in awe, as in ancient days,

Other interpretive Inglish meditalions may be found
on poges 162-164,

hwo yearling lambs wilhoul :

for an alternative that omits mention of the sacrifices,
coniinue al the hottom of the page.
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150 MUSAF FOR SITABRBDBAT

Those who celebrale Shabbal rejoice in Your sovereignty and
hallow the seventh day, calling it a delight. All of them truly
enjoy Your goodnass. For it pleased You to sanclify the seventh
day, calling it the most desirable day, a reminder of Creation.

Our God and God of cur ancesiors, find favor in our Shabhat
rost. Instill in us the holiness of Your mitzvot and lel Your
Torah be our portion. Fill our lives with Your goodness, and
gladden us with Your friumph. Cleanse our hearls so that we
might serve You faithfully. Lovingly and willingly, Adonai our
God, grant that we inherit Your holy Shahbat, so thal the
people Isracl, who hallow Your name, will always find rest on
(his day. Praised are You Adonai, who hallows Shabbal.

Accepl the prayer of Your people Israel as lovingly as it is
offered. Restore worship to Your sanctuary, and may the
worship of Your people Isragl always be acceptable (o You.

May we wilness Your merciful return to Zion. Praised are You
Adonai, who restores the Divine Presence to Zion.

When the Neader recifes .
Modim, {he congregation
conifinues silently:

MODIM

We proclaim thal You are Adonai
our God and God of our anceslors
throughout all time. You are the

Rock of our lives, the Shield of  Adoenal our God and GOL}
our salvation in every generation. aolfl 011;[; dl{;?m%fe’m(gfd thoe
We thank You and praise You Creator’of all. We };raise
for our lives that are in Your You and thaok You for
hand, {for our souls that are in  granting us life and for
Your charge, {or Your miracles sustaining us. May You
that daily attend us, and for continue to grant us life
Your wonders and gifts that and sustenance. Gather our

accompany us, evening, morning dispersed to Your holy
puny us, EVenme, o place, o fulfill Your mitzvot

We proclaim thal You are

RS kg .
and noon. You are good, Your and o serve You whole-
mercy everlasting; You are heartedly, doing Your will.
compassionale, Your kindness Fur this we shall thank You.

We have always Praised Le God to whom

never-ending.
thanksgiving is due.

placad our hope in You.
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160 MUSAT FOR SIHABRBAT

On IHanukkah:
Wa thank You for the miraculous deliverance, for the heroism, and
for Lhe trinmphs of our ancestors from ancienl days onlil our fime.

In the days of Matlalhias son of Yohanan, the heroic Hasmonean
Kohen, and in the days of his sons, a cruel power rose against
Your people Israel, demanding that they abandon Your Torah and
violate Your mitzvol. You, in great mercy, stood by Your people
in lime of trouble. You defended them, vindicated them, and
avenged their wrongs. Yoo delivered the strong into the bands of
the weak, the many inlo Whe hands of the few, the corrupl inlo Lhe
hands of the pure in heart, the guilty into the hands ol lhe
inuocent. You delivered the arrogant into Uie hands of those who
were [aithiful to Your Torah. You have revealed Your glory and
Your holiness 1o all the world, achieving greal victories and
miraculous deliverance for Your people Israel to this day Then
Your children came intoe Your shrine, cleansed Your Temple,
puritied Your sanctuary, and kindled lights in Your sacred courls.
They set aside these eight days as a season for giving thanks and
chanting praises to You.

Tor all these blessings we shall ever praisc and exalt You.

Onu Shabbat Shuvoh:
Inscribe all the people of Your covenant [or a good life.

May every living creaturc thank You and praise You faithfully,
God of our deliverance and our help. Praised are You Adonali,
the essence of goodness, worthy of acclaim.

Reader adds:

Bless us, our God and God ol our ancestors, with the threelold .
blessing written in Lhe Torah hy Moses, Your servant, pronounced

by Aaron and hy his descendanls, Kehanim, Your holy people.

Congregation:

May Adonai bless you and guard you. Ken y'hi ratzon,

May Adonail show youo lavor
and be graciounsz to you.

May Adonai show you kindness
and graut you peace.

Ken y'hi ratzon,

Ken yhi ratzon.

¥ 7T 13

May this he God’s will,
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161 MIUISAF FOR SHARBAT
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Grant universal peace, with happiness and blessing, grace, -
love, and mercy {or us and for all the people Israel. Bless us,
our Creator, one and all, with Your light; for You have given -
us, by that light, the guide o a life of caring, filled with
generosily and contentment, kindness and well-baing -— and

peace. May il please You to hless Your people Israsl in every |
season and at all limes with Your gift of peace. *Praised are

You Adonai, who blesses His people Isruel with peace.

*On Shabbal Shuvah:
May we and the entive House of Israel be remembered and
recorded in the Book of lile, blessing, susienance, and peace.
Praised are You Adonai, Source of peace.

The silent recilution of the Amidah concludes with
a personal prayer.

My God, keep my tongue from evil, my lips from lies. Help me
ignore those who would slander me. Let me he humble before
all. Open my heart to Your Torah, that I may pursu& Your
milzvot. Frusirate the designs of those who plot evil against
me; make nothing of their schemes. Acl for the sake of Your
compassion, Your power, Your haliness, and Your Torah,
Answer my prayer for the deliverance of Your people. May
the words of my mouth and the medilations of my heart he
acceptable to You, my Rock and my Redeemer. May the Cne
who brings peace lo His universe bring peace to us and to all
the people Tsracl. Amen.

May it be Your will, Adomai our God and God of our anceslors,
that the Temple he restored in our day, and grant us a portion
among those devoted to Your Torah. May we worship You there,
in splendor and in awe, as jn ancient days.

An alternative concluding prayer
May it be Your will, Adonai my God, to open [or me the gates of
learning, love and harmony, peace and companionship. 1 will
surely rejeice in Adonai, my whole being will exult in my God.
May I know the joy of celebrating in Jerusalem, rejoicing with my
pecple. May the One who ordains peace for His universe bring
peace to us and to all the people Israel. Amen,

Continue with Kaddish Sholom, page 181,
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181 MUSAF FOR SHABBAT AN FESTIVALS

% KADDISH SHALEM

Huzzan:
ANV K2 T Rpbya K3 ARy wIpnm bTam
na- ‘73‘1 WA 7D 719Mna 11‘113‘713 T‘?nﬁ
AN TIKT 2T AT K73 T

Reader:
May God's name be exalled and hallowed throughout lhe
world that He created, as is God's wish. May God’s sovereignly
soon be accepted, during our life and the life ol all TIsrael

And let us say: Amen.

Congregetion and Hazzan:

KM MY D2Y7 M0 K31 AW KT

Congrepatiion and Reader:
Y'hei sh'mei raba m’varakh I'alam u-ialmei almaya.
May God’s greal name be praised throughout all time.

Hazzan:
TN KpanT opihinT Ixenn napyn o an
x‘w% KT I3 LKWTRT MW Yanm mhyny
ITRNT KODAN ROMAWR XOPW1 kN2 oD 1
A% TMKY KpYya

*On v naw: RITIW KN2712-7m KYy7 )9y7

Reader:
Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted and
honored, extolled and acclaimed may the Holy One be, praised
beyond all song and psalm, beyond all tributes lhal morlals

can utler. And let us say: Amen.

May lhe prayers and plcas of all the people Israel be accepted
by our Guardian in heaven. And let us say: Amen.

AR DT SXw53T pinmva pinniby Sagnn
Lel there be abundant peace from heaven, wilh lile’s goodness : e T - e TmANY ATt s
for us and for all Israel. And let us say: Amen. _ JRK 1—”31{1 NI_,_?_'JT.P.:I i
PXNPTI2 DY) Y DN KW 13 K] Kp7W KT
JRES TR

May the One who brings peace to His universe bring peace
to us and to all lsrael. And let us say: Amen.
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182 MUSAY FOR SHABRAT AND FESTIVALS

%€ IN KELOHEINU

Ein keloheiny,
ein I'malkenu,
Mi kheloheinu,
mi kh’'malkenu,
Nodeh leloheiny,
nodeh I'malkenu,

Barukh Eloheiny,
barukh Malkenu,

Atah hu Eloheinu,

atah hu Malken,

ein kadonenu,

ein k'moshi-enu.
mi khadonenu,

mi kh'moshi-enu,
nodeh ladoneny,
nodeh 'moshi-enu,
barukh Adonenu,
barukh Moshi-enu.
atah hu Adonenu,
atah hu Mashi-enu.
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Atah hu she-hiktiru avoteiny Fianekha et k'toret ha-samin, "
.’IJ}?"W'I?CI T]TT;}
None compare to our God, to our Ruler.
None compare to our Sovereign, to our Deliverar.
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Who compares to our God, to our Ruler?

Who compares to our Sovereign, to our Deliverer?
Let us thank our God, our Ruler,
Let us thank our Sovereign, our Deliverer.
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Let us praise our God, our Ruler,
Let us praise our Sovereign, our Deliverer,

This ancient rabbinic lesson emphasizes that our

You are our God, our Ruler. future rests upon our children and disciples. We pray

You are our Sovereign, our Deliverer.

Yon are the One o whom our anceslors oifered incensc.

Talmud BRAKHOT Baa

Rabbi Tlazar taught in the name of Rabbi Hanina:

Peace is increascd by disciples of sages; as it was said: When all of
your children are taughl of Adonai, greal will he the peace of your
children (1saial 54:13). The second mention of “your children”
(banayfki) meanus all whe have e underslanding (bonayikh).
Thus it is written in the Book of Psalms: Those who love Your
Tormh have gregi Peace; nothing makes them stumble (119:155).
Muay there be peace within Yeur walls, security within your gales,
For the sake of my volleagues and friends T say: May peace
reside within you. For the sake of the House of Adonai I will seek
Your welfare (122:7-9), May Adonal grant His people strength;
may Adonai bless His people with peace (2a:11).

Some congregations add Kaddish B'Habbanan, page 71,

for a future marked by Torah and peace, in whwh‘
our childien will follow the example of Aaron, loving
and pursuing peace, end alracting others to Torah.
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Some congregafions add 32717 wip, puge 71,
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Y€ ALEINU

We rise to our duly to praise the Master of all, to acclaim th
Creator, God made our lot unlike that ol other people
assipning to us a unique destiny. We bend the knee and bow

acknowledging the Supreme Sovereign, the Holy One, exalted,
who spread out the heavens and laid the foundations of the-
earth; whose glorious abode is in the highest heaven, whose -
mighly dominion is in the loftiest heighls. This is our God;"
there is no other. In truth, God alone is our Ruler, as is written .
in the Torah: “Know this day and take it to heart that Adenai.
is God in heaven above and on earth below: there is no other.”

Aleinu I'shabe-ah la'adon ha-kol, la-tet g’'dulah I'yotzer b'reshit,
she-lo asanu k’goyei ha-ararzol

v'lo samanu k’mishp’hot ha’adamah,
she-lo sahm helkenu kahem, v goralenu IKkhat hamonam.

Va-anahnu kor'im u-mishtahavim u-modim
lifnei melekh malkhei ha-m*lakhim, Ha-kadosh Barukh Hu.

And so we hope in You, Adonai our God, soon (o see Your °

splendor: That You will sweep idolatry away so Lhat [alse gads
will be utterly destroyed, and thal you will perfect the world
by Your sovereignty so that all humanity will invoke Your
name, and all the earth’s wicked will return to You, repentant.
Then all who live will know that to You avery knee musl
bend, every tongue pledge loyalty. To You, Adonai, may all
bow in worship. May they give honor to Your glory; may
everyone accepl Your dominion. Reign over all, socon and [or
all time. Soversignty is Yours in glory, now and [orever.
Thus is it wrilten in Your Torah: “Adonai reigns for ever
and ever.” Such is the prophetic assurance: “Adonai shall be
acknowledged Ruler of al] the earth. On that day Adonai shall
be One and His name One.”
V'ne-emar, v'haya Adanai I'melekh al kol ha-aretz,
ba-yom ha-hu yil'yeh Adonai ehad u-sh’mo ehad.
Some congregalions add psalms appropriate to the day
fpages 72 to 80).

(e of lhe essential belinfs of Judaism is that God is both the
alf-powerful Author ond Ruler of the universe, and our loving
Shepherd and Guide. In the first paragraph of Aleinu, we speak of
God in the third person, as befits Cod's awesome might. In the
second parograph, as we long for God's closeness to afl frumanity,
our sages chose the more personal intimacy of the second person to.
describe vur relativnship with God.
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Sume congregations add Psalms appropriate to the day
{pages 72 ko 80).

The authorship of Aleinu has heen ascribed lo Bav, a Rabylonian
rabhi of the third century C.E., although some scholors believe
it may hove been composed centuries earlier, and was already pari
of the ritual in the Second Temple. Originally composed for the
Nnsh Hashanah Hturgy, Aleinu has been included, since the Middle
Ages, in every daily service thronghout the year It eloguently
cunveps vur universalist hope that someday God will be worshiped

by all humanity.
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% MOURNER’S KADDISH

As we recite the Kaddish, we prav that all peopls throughou! the
world will recognize God's sovereifgnty in our time. Mor only to the
extent thal God's sovereignly is felt in the world, can blegsing and
sung, peace and harmony, hope and consolation fill our lives. Thus,
in recalling vur dead, of blesscd memory, we confront our loss in
the prosence of the congregation with an affirmation of faith. Let
those who are in moumning or observing Yahrzeit juin in praise of

God’'s name.

Mourners and those observing Yahrzeit:
Yitgadal v’yitkadash sh'mef raba, b‘alma di v'ra, kir'utei,
v'yamlikh malkhutei b’hayeikhon u-vyomeikhon
u-v’hayei d’khol beit Yisra-el,
ba’agalah u-vi-z'man kariy, v'imru amen.

Congregation and mourners:
Y'het sh'mei raba m’varakh I'alam u-l'almei almaya.

Mopurners:
Yitbarakh v'yishtabah v'yitpa-ar v'yitromam v‘yitnasei,
v'yit-hadar v'yit‘aleh v'yit-halal sh'mei d'kudsha, brikh hu
*I’ela min kol birkhata v'shirata tushb’hata v'nehamata
da’amiran b’alma, viimru amen.

*On Shabbat Shuvah: Vela I'ela mi-kol birkhata v'shirata

Y’hei sh'lama raba min sh'maya
v'hayim aleinu v‘al kol Yisra-el, v/imru amen.

Oseh shalom bi-mromay, hu ya’aseh shalom
ateinu v'al kol Yisra-el, v'imru amen.

An English translation of the Mourner’s Kaddish
may be found on page 82.
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In love we remember those who no longer walk this carth
We are grateful to God for the gift of their fives, for the joys we
shared, and for the cherished moemories that never fade. May God
grant those who mourn the strengih to see bevond their sorrow,
sustatning them despite their grief. May the foith that binds us to
vur loved ones be a conlinuing source of comfort, as we invite
those who mourn, and those observing Yahrzeft, {o praise God's

name with the words of the Kaddish.

Mourners and those observing Yahrzeit:
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Congregation and mourners:
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Mourners:
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% ADON OLAM

Adon Qlum is perhaps the best known and most frequently
sung of ell synagogue hvmns, often atlribuled to Selomon ibn
Gabircl, the greal Spunish philosopher-poet, It begins by
lauding God as the Infinite, the Creator of all, destined to
refgn over oll. Bui in the end, the poel can place his ultimate
trust only in God's loving embrace, for “God is with me;

I have no fear”

Before creation shaped the world;
eternally God reigned alone;

but only with creation done
could Gaod as Sovereign be knowr.

When all is ended, God alone
will Teign in awesome majesty.

God was, God is, always will be
glorious in elernity.

GGod is unigue and wilhoul peer,
with none at all to be compared.

Without beginning, endlessly,
(God’s vast dominion is not shared.

But still — my God, my only hope,
my cne true refuge in dislress,

my sheller sure, my cup of life,
with goodness real and limilless,
I place my spirit in God’s care;
my body too can feel God near.

When I sleep, as when I wake,
God is wilh me; [ have no fear.

X721 Y03 IR
X1 W 7R I

N1 o 7127
ATIREND T KT

rrann’ 17 ey
Minm Wi 19

TV MY 730 )
KpK Di2 191D NI

JTPYKY K Y
KPR K G

Adon olam asher malakh
I'cit na‘asah b'heftzo kal,

V'aharei kikhlot ha-kol
v’hu hayah v’hu hoveh,

V'hu chad v’ein sheri
B'li rei-sheet bl takhleet,
v'hu e-li v'hai go'ali
v*hu nisi u-manos i,

B'yado afkid ruhi
Vfim ruhi g'viyat
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bterem kol y'Lzir nivra,
azai Melekh sh'mo nikra.

[*vado yimlokh nora,
v'hu yih'yeh b'tii‘arah.

I'hamshil lo I’hahbirah,
vlo ha-oz v'hamisrah.

v'tzur hevii b'et tzarah,
m’nat kosi b’yom ekra.

b'et ishan v'a-irah,
Adonai i v'loira.




